
  

THE LIMITED LIABILITY PARTNERSHIPS ACT 
2000 

Partnership No. OC 368486 

The Registrar of Companies for England and Wales hereby certifies that ATLANTIC SEA CORP 
LLP was incorporated as a limited liability partnership by lodging a statement of particulars under 
the Limited Liability Partnerships Act 2000 on 30th September 2011. 

The Registrar further certifies that according to the documents on the file of the partnership:- 
a) LUIS ALBERTO GONZALEZ CABRAL and LUIS MARIANO GONZALEZ GOMEZ are the 

designated members of the partnership, 
b) the situation of the registered office is 72 HIGH STREET, HASLEMERE, SURREY GU27 2LA. 

According to the documents on file and in the custody of the Registrar, the Limited Liability 
Partnership is up to date with its filing requirements. 

No action is currently being taken by the Registrar of Companies to strike the Limited Liability 
Partnership off the register or to dissolve it as defunct. As far as the Registrar is aware the partnership 
is not in liquidation or subject to an administration order, and no receiver or manager of the 
partnership's property has been appointed.*****+%%4%%4 

Given at Companies House, the 15th March 2016 

UN ayua 

K WHYMAN 
for the Registrar of Companies 

This certificate records the result of a search of the 
information registered by the Registrar. This information 
derives from filings accepted in good faith without 
verification. For this reason the Registrar cannot guarantee 
that the information on the register is accurate or complete. 

e House



  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. o ee United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. Has been signed by Karen Whyman 

a été signé par 
ha sido firmado por 
  

3. Acting in the capacity Of  Ofcer of the Companies Registration Office, Cardiff. 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 
  

4, Bears the seal/stamp of  NotApplicable 
est revétu du sceau / limbre de 

  

  

  

  

  

  

y está revestido del sello / timbre de 

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at London 6. the 16 March 2016 
álen le/el día 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 
par/ por Commonwealth Affairs 

8. Number K905774 
sous no / bajo el número 

9. Seal / stamp: 10. Signature: Jeremy Crook 
Sceau / timbre: Signature: 

Sello / timbre: Firma: . SS     
    

  

This Apostille is not to be used in the UK and only confirms the lar de of the signature, seal or stamp on 
the attached UK public document. It does not confirm the authenticity of the underlying document. Aposlilles 
altached lo documents that have been photocopied and certified in he UK confirm the signature of he UK 

public official who conducted the certification only, It does not authenticate either the signature on the original 
document or the contents of the original document in any way. 

Ifinis document is to be Used in a country which is nol party to the Hague Convention of 5th October 1961, il 
should be presented to the consular section of the mission representing that country. 

To verify this apostille go to www.verifyapostille.service.gov.uk



  

LA LEY DE SOCIEDADES DE RESPONSABILIDAD 
LIMITADA DEL AÑO 2000 

Compañía No. OC 368486 

El Registrador de Compañías para el Reino Unido y Gales certifica por la presente que ATLANTIC SEA CORP 

LLP se constituyó como sociedad de responsabilidad limitada registrando una declaración de hechos de 

conformidad con la Ley de Sociedades de Responsabilidad Limitada del año 2000 en el día 30 de septiembre de 

2011. 

Adicionalmente, el Registrador certifica que de acuerdo con los documentos en archivo de la sociedad:- 

a) LUIS ALBERTO GONZÁLEZ CABRAL y LUIS MARIANO GONZÁLEZ GÓMEZ son los miembros 

nombrados en la sociedad, 

De acuerdo con los documentos en archivo y en custodia del Registrador, la Sociedad de Responsabilidad 

Limitada se encuentra al día con sus requisitos legales. 

Actualmente el Registrador de Compañías no se encuentra tomando ninguna acción para descartar la Sociedad 

de Responsabilidad Limitada del registro o para disolverla como sociedad extinta. Según el leal saber y entender 

del Registrador la sociedad no se encuentra en liquidación ni está sujeta a un mandato administrativo, y no se ha 

designado a un representante o gerente del patrimonio de la sociedad codos 

Emitido en el Registro de Sociedades Mercantiles, el 15 de marzo de 2016 

KWHYMAN 

en nombre del Registrador de Compañías 

Este certificado registra el resultado de una búsqueda de información 

registrada por el Registrador. Esta información deriva de presentaciones 

aceptadas de buena fe y sin verificación. Por esta razón el Registrador no 

puede garantizar que la información en el registro sea exacta o completa. 

El REGISTRO DE SOCIEDADES MERCANTILES 

This document has been translated by/estedocumento ha sidotraducidopor: 

RICARDO FALCONI — SPANISH TO ENGLISH TRANSLATOR / TRADUCTOR DEL ESPAÑOL AL INGLÉS    
Ricardo Falconi 

English to Spanish Professional 

Transta*or/ATA Membership. 243069



  

APOSTILLA 

(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 
  

  

El presente documento público 
  

2. Ha sido firmado por Karen Whyman 
  

  

Quien actúa en facultad de — Funcionaria de la Oficina del Registro de Compañías, Cardiff 

    

4.y está revestido del sello/timbre de No aplicable 
  

Certificado - 

  

5.en Londres 6.eldía 16 de marzo de 2016 
    

7. por El Secretario Principal de Estado de su Majestad para 

Asuntos Exteriores y de la Comunidad Británica 
  

8. bajo el número K905774 

9. Sello/timbre: 
  

10. Firma: — Jeremy Crook 

  

Ministerio de Asuntos 
Exteriores y de la 

Comunidad Británica o 
Esta Apostilla no debe utilizarse en el Reino Unido y confirma únicamente la autenticidad de la firma, sello o estampa en el documento público del 

Reino Unido adjunto. No confirma la autenticidad del documento subyacente. Las Apostillas adjuntas a documentos que han sido fotocopiados 
y certificados en el Reino Unido confirman únicamente la firma del funcionario público del Reino Unido que condujo la certificación. No 

autentica en ninguna manera ya sea la firma en el documento original o los contenidos del documento original. 
Si este documento va a utilizarse en un país que no es parte de la Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961, se debe presentar a la sección 

consular de la misión que representa al país. 
Para verificar esta Apostilla ingrese a + 

        

This document has been translated by/estedocumento ha sidotraducidopor: 

RICARDO FALCONI — SPANISH TO ENGLISH TRANSLATOR / TRADUCTOR DEL ESPAÑOL AL INGLÉS 

/ 4 8 / Phone: 5934-6013746 / anslat 

Ricardo Falconi 
i 

1 
English to Spanish Professiona! 

A laGIaA Membershio. 243069 

 



Guayaquil, March 31/2017 

AFFIDAVIT 

This is to certify that the attached documents translated from English to Spanish are an accurate representation of the 

documents received by this office. Documents contain a total of two (2) pages. 

1, RICARDO FALCONI DUEÑAS, with Identity Document No. 0908947328, declare hereby that l am the one who translated these 

documents, into Spanish, and that | am qualified to translate from English to Spanish. 

lattest the following: 

“To the best of my knowledge, the accompanying texts are a truthful and accurate translation of the specified documents.” 

Guayaquil, 31 de marzo/2017 

DECLARACIÓN JURAMENTADA 

Por medio de la presente se certifica que los documentos adjuntos, traducidos del inglés al español son una declaración correcta 

de los documentos recibidos por este despacho. Los documentos totalizan de dos (2) páginas. 

Yo, RICARDO FALCONI DUEÑAS, con cédula de ciudadanía No. 0908947328, declaro por la presente que soy la persona quien 

tradujo estos documentos al español, y que estoy calificado para traducir del inglés al español. 

Declaro lo siguiente: 

“Que a mi leal saber y entender, los documentos adjuntos son una traducción auténtica y correcta de los documentos 

especificados.” / 

  

Ricardo Falconi 
English to Spanish Professional 
Translator/ATA Membershio. 243069           Miembro No. 59 

C.C,.0908947328


